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1. SUB-FLOOR
All sub-floors must be prepared in accordance with regular sub-floor preparation 
procedures and accepted tolerances within the flooring industry and with the standards 
available in the country of installation.
1a- The sub floor must be dry. Measure always with appropriate test instruments. 
Moisture content limits of cement screed/concrete must be <2% CM (CM method) 
and <1.5%CM in case of underfloor heating system and for anhydrite floors (Calcium 
sulfate screed) <0.5% CM, always in accordance with local standards. Moisture content 
of wood subfloor shall not exceed 12%.
1b- The subfloor must be even. Irregularities >3mm/2m or 2 mm/1m must be leveled 
accordingly.
1c- The subfloor must be firm, sound and clean.
1d - Concrete subfloors shall be properly cured and allowed to dry for a minimum of 90 
days before installation
1e - Please note that laminate flooring is not suitable for laying on top of carpeting.
1f - Atmospheric conditions during and after installation: air temperature of at least 
18°C, floor surface temperature of at least 15°C and relative air humidity between 40% 
and 70%.

2. UNDERFLOOR HEATING
2a- Laminate flooring is suitable for installation on top of underfloor heating systems 
provided that the heating element is embedded into concrete or any other sub floor. 
Laminate flooring is not suitable for installation on top of underfloor heating foil 
installed on top of concrete or any other sub floor unless otherwise specified by the 
underfloor heating manufacturer.
2b- Laminate flooring surface temperature should never exceed 28°C.
2c- Laminate flooring can be installed on low temperature water based underfloor 
heating system, with a max. 28°C surface temperature. 
2d- Standard electrical underfloor heating foil systems can usually reach a surface 
temperature of more than 28°C when turned up at maximum running temperature, 
which is not compatible with laminate flooring. If you are using an electrical underfloor 
heating system, make sure to have a self-limiting system in order never to exceed 28°C.

3. UNDERFLOOR MATERIAL
3a- A min. 0.2mm ageing resistant damp-proof PE foil must be installed over all sub 
floors, except over wooden floor. Overlap seam edges 20 cm min and tape entire length 
of seam with PE Foil Tape or Duct Tape.  
3b- Always install sound insulation material under laminate flooring featuring or not 
an integrated damp proofing layer. Important: the sound insulation underlay does not 
replace the 0.2mm PE foil! Use either a combined underlay or sound underlay and 
damp-proof PE foil.

4. INSTALLATION RULES
4a- Laminate flooring should always be laid as a floating floor (e.g. the boards should 
never be fixed to the sub floor in any way)
4b- Boards should be staggered by a minimum of 300 mm.

4c- Boards should always have a length > 30cm to the wall.
4d- Allow an expansion gap of 8-10mm between the flooring and any fixed structure 
(wall, pipes, door jambs…)
4e- In corridors and rooms longer and/or wider than 10 meters, expansion provision 
has to be allowed for and covered with transition profile. The same applies for areas 
between two rooms.
4f- Before installing the laminate flooring, it should be left horizontally in its original 
closed packaging for 48 hours in the room in order to let it acclimatize to the temperature 
and humidity in which it will be used. 

5. INSTALLATION
5a- The drawings will guide you through the correct installation steps.
5b- It is recommended to install the planks lengthways in the direction of the daylight, 
taking into account the layout of the room.
5c- Last row: if the planks of the last row are too wide, position the plank to install 
exactly on top of the row before last. Position a second overlapping plank not forgetting 
distance spacers. Trace the contour of the wall thus obtained & saw along the line. The 
obtained board can then be installed normally.
5d- Pipes: measure the diameter of the pipes. Mark their position and dimensions on 
the plank. Drill a hole (diameter of the pipe + 16-20mm). Saw the plank at an angle of 
45° to the holes. Position and adjust the cutout piece, than glue it to the counterpart of 
the plank (never glue to the subfloor). The distance between the laminate and the pipe 
must be a minimum of 10mm all places. 
5e- Undercut doorjambs with a multi-tool to allow expansion of minimum 8-10mm 
5f- Carefully remove distance spacers.

6. AFTER INSTALLATION
6a- Felt covers should be fixed to furniture legs.
6b- Heavy furniture should be lifted, not dragged.
6c- Furniture and chairs with castors should be of the “soft” castor-type.
6d- Never wet-clean the flooring, never use abrasive cleaning materials, do not wax or 
sand the flooring.

Special cases: 
Tarkett Laminate flooring is not suitable for installations in wet rooms and wet areas 
such as bathrooms, saunas or in similar rooms. Built-in kitchens and built-in cabinets 
should be assembled prior to installation and the laminate floor should be laid under 
the plinth panel.

Strictly follow the installation instructions and preferably use Tarkett accessories 
when installing Tarkett Laminate flooring. In case of failure to comply with all those 
requirements, guarantee and warranty claims will become void

EN INSTALLATION INSTRUCTIONS

1. SUPPORT
Tous les supports doivent être traités conformément aux procédures standards de 
préparation des supports, aux tolérances admises dans l’industrie des revêtements de 
sol et aux normes et règles professionnelles applicables dans le pays d’installation. Les 
règles ci-dessous sont des règles générales : contacter votre service technique local 
pour les règles applicables localement, afin de vous assurer de règles plus ou moins 
restrictives.
1a- Le support doit être sec. Les résultats doivent être obtenus avec les instruments de 
mesure adaptés. Taux d’humidité résiduelle maximal : le taux d’humidité des supports 
hydrauliques (ciment/béton) doit être < 2% CM (méthode de la bombe à carbure) et < 
1,5% CM en cas de système de chauffage par le sol, celui des supports anhydrite (chape 
sulfate de calcium)  < 0,5% CM, toujours conformément aux normes et règles locales 
applicables. Le taux en humidité d’un support à base de bois ne doit pas dépasser 12 %.
1b- Le support doit être plan. En cas de défauts de planéité mesurés > 3mm / 2m ou 
2mm / 1 m sous règle, le support doit être ragréé et lissé.
1c- Le support doit être solide, stable, sain et propre.
1d- Les supports en béton doivent être durs et avoir séché pendant au moins 90 jours 
avant l’installation.
1e- La pose de votre revêtement de sol stratifié sur un revêtement de sol textile n’est 
pas adaptée, donc non recommandée.
1f - Conditions atmosphériques pendant et après la pose : température de l’air ≥ 18°C, 
température de surface du sol ≥15°C et humidité relative de l’air comprise entre 40% 
et 70%.

2. PLANCHERS CHAUFFANTS
2a- Les revêtements de sol stratifiés sont adaptés à la pose sur les planchers 
chauffants, à condition que les éléments chauffants soit enrobés dans du ciment ou 
tout autre support compatible. Les revêtements de sol stratifiés ne sont pas adaptés à 
la pose sur un support à film chauffant installé sur du ciment ou tout autre support, sauf 
spécification contraire du fabricant de plancher chauffant.
2b- La température de surface au sol du revêtement stratifié ne doit jamais excéder 
28°C. 
2c- Le sol stratifié peut être posé sur un plancher chauffant à eau basse température 
dont la température de surface au sol ne doit jamais excéder 28°C.
2d- Certains systèmes électriques de chauffage par le sol peuvent habituellement 
atteindre une température de surface supérieure à 28°C quand ils sont réglés à leur 
température de fonctionnement   maximale, ce qui n’est pas compatible avec un 
revêtement de sol stratifié. Si vous utilisez un système de chauffage électrique au 
sol, assurez-vous de prévoir un système de limitation automatique afin de ne jamais 
dépasser 28°C. 

3. MATERIAUX COMPLEMENTAIRES : FILM & SOUS-COUCHE
3a- Un film PE pare-vapeur, résistant au vieillissement, de 0,2 mm mini doit être installé 
sur tous les supports, à l’exception des supports en bois, avec superposition des 
lés entre eux d’au moins 20 cm et fixation à l’aide de bande adhésive PE sur toute la 
longueur.
3b- Il faut toujours installer un matériau d’isolation phonique sous un sol stratifié, 
intégrant ou non une couche résistante à l’humidité. Important : la sous-couche 
d’insonorisation ne remplace pas le film PE de 0,2 mm. Il faut utiliser soit une sous-
couche combinée, soit une sous-couche acoustique associée à un film PE résistant 
à l’humidité. 

4. REGLES DE POSE
4a- Le sol stratifié doit toujours être posé en pose flottante (p. ex, les lames à poser ne 
doivent jamais être fixées sur le support, de quelque manière que ce soit).
4b- Les lames doivent toujours présenter entre elles un décalage minimum de 300 mm. 
4c- Les lames doivent toujours avoir une longueur > 30 cm près des murs. 
4d- Prévoir des espaces de dilatation périphériques de 8 à 10 mm entre le revêtement 
de sol et tout élément fixe vertical dans la pièce (mur, tuyaux, huisseries de porte, etc.). 
4e- Dans les couloirs et toute pièce d’une longueur et/ou largeur supérieure 10 
mètres, prévoir un fractionnement des surfaces à l’aide de profilés de transition / 
fractionnement. Cette règle s’applique également pour les zones de transition entre 2 
pièces.
4f- Avant la pose du sol stratifié, ce dernier doit être stocké horizontalement dans son 
emballage d’origine fermé pendant 48 heures dans la pièce à revêtir pour qu’il puisse 
s’adapter à la température et à l’humidité dans lesquelles il sera utilisé. 

5. POSE
5a- Suivez les schémas qui vous indiquent les étapes de pose à respecter.
5b- Il est recommandé d’orienter les lames dans le sens de la longueur vers la lumière 
naturelle en tenant toutefois compte de la configuration de la pièce. 
5c- Dernière rangée : si les lames de la dernière rangée sont trop larges, placer une 
lame sur l’avant dernière rangée, languettes bord à bord. Par débordement, disposer 
une seconde lame en respectant l’espace de dilatation. Tracer ainsi le profil du mur 
sur la lame et scier en suivant la trace. La lame ainsi obtenue peut alors être posée 
normalement.
5d- Tuyaux : mesurer le diamètre des tuyaux. Reporter leur emplacement et leurs 
dimensions sur la lame. Faire un trou (diamètre du tuyau + 16-20mm). Découper la 
lame dans la diagonale des trous. Positionner, ajuster et coller la découpe pour l’adapter 
parfaitement autour des tuyaux (ne pas coller la découpe sur le support). La distance 
entre le stratifié et le tuyau doit être d’au moins 10 mm sur tout le pourtour.
5e- Couper les bas d’huisseries de portes avec un outil adapté pour permettre une 
dilatation d’au moins 8 à 10 mm, sans forcement.
5f- Une fois la pose terminée, retirer soigneusement les calles de dilatation.

6. APRES LA POSE
6a- Fixer les patins en feutrine sous les pieds des meubles. 
6b- Pour déplacer les meubles lourds, il est recommandé de les porter, et de ne pas 
les tirer.
6c- Les roulettes des chaises et meubles à roulettes doivent être adaptées (de type « 
souple »).
6d- Ne jamais laver le sol à grandes eaux, ni utiliser d’agents nettoyants agressifs. Ne 
pas cirer ou poncer le sol.

CAS PARTICULIERS
Les revêtements de sol stratifiés Tarkett ne doivent pas être installés dans les pièces 
humides et les zones humides telles que les salles de bains, les saunas ou dans des 
pièces similaires. Les cuisines et les armoires intégrées doivent être assemblées avant 
l’installation et le sol stratifié doit être posé sous les plinthes. 

Suivre strictement les instructions d’installation. Il faut utiliser de préférence les 
accessoires Tarkett lors de l’installation du revêtement de sol stratifié Tarkett. En cas 
de non-respect de toutes ces instructions, la garantie et les réclamations de garantie 
seront nulles.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATIONFR

1. PREPARACIÓN DEL SUELO BASE
Todos los suelos base deben prepararse de acuerdo con los procedimientos de 
preparación de suelos base regulares y las tolerancias aceptadas dentro de la industria 
de los suelos así como con las normas de instalación disponibles en cada país.
1a. El subsuelo debe estar completamente seco. Medir el contenido de humedad 
con los instrumentos de prueba adecuados. Los límites de contenido de humedad 
de la solera de cemento / hormigón deben ser <2% CM (método CM) y  <1,5% CM en 
caso de sistema de calefacción por suelo radiante; para suelos de anhidrita (solera 
de sulfato de calcio) <0,5% CM, siempre de acuerdo con las normas de construcción 
locales. Si se instala sobre un suelo de madera, el contenido de humedad no debe 
exceder el 12%.
1b. Suelo base nivelado. Las irregularidades  >3mm/2m o 2mm/1m, deben nivelarse 
en consecuencia.
1c. Deben estar firmes, sanos y totalmente limpios.
1d. Los suelos base de cemento / hormigón, deben asentarse adecuadamente y 
dejarse secar durante un mínimo de 90 días antes de la instalación.
1e. Tenga en cuenta que el suelo laminado no se debe colocar sobre alfombras, 
moquetas o cualquier tipo de producto textil.
1f. Las condiciones atmosféricas durante y después de la instalación son: 
temperatura del aire de al menos 18°C, temperatura de la superficie del suelo de al 
menos 15°C y humedad relativa del aire entre el 40% y el 70%.

2. CALEFACCIÓN POR SUELO RADIANTE
2a. Los suelos laminados, son adecuados para su instalación sobre sistemas de 
calefacción por suelo radiante, siempre que el elemento calefactor esté encastrado 
en cemento / hormigón o cualquier otro suelo base. No son adecuados para su 
instalación, sobre un sistema eléctrico de calefacción por suelo radiante instalado 
sobre cemento / hormigón o cualquier otro suelo base, a menos que el fabricante de 
la calefacción por suelo especifique lo contrario.
2b. La temperatura de la superficie del suelo laminado nunca debe exceder los 28°C.
2c. Un suelo laminado puede ser instalado sobre un sistema de calefacción por suelo 
radiante a base de agua de baja temperatura, con un máximo de 28°C de temperatura 
en superficie.
2d. Los sistemas eléctricos de calefacción por suelo radiante estándar, generalmente 
pueden alcanzar una temperatura en superficie de más de 28°C, por lo que no son 
recomendados a menos que tenga instalado un termostato que impida superar la 
temperatura máxima para suelos laminados de 28°C.

3. MATERIAL SUB BASE
3ª. Se debe colocar sobre los suelos base, una sub-base de PE resistente a la 
humedad de 0,2 mm, excepto sobre los suelos madera. Solape los extremos, al 
menos 20 cm y coloque cinta adhesiva o de PE por toda la longitud de las juntas.
3b. Instale siempre, material de aislamiento acústico antes de instalar un suelo 
laminado. Existen varios tipos de sub-bases acústicas: con o sin capa impermeable 
integrada. 
Importante: la capa de aislamiento acústico no sustituye a la lámina de PE de 0,2 
mm. Utilice una sub-base combinada o una sub-base acústica simple, pero no puede 
faltar la lámina de PE a prueba de humedad (barrera anti vapor).
 
4. NORMAS DE INSTALACIÓN
4a. Los suelos laminados, siempre deben colocarse con instalación flotante (por 
ejemplo, las tablas nunca deben fijarse al suelo base)

4b. La instalación debe realizarse de manera escalonada a un mínimo de 30 cm.
4c. Las tablas deben tener siempre una longitud >30 cm hasta la pared.
4d. Deje unas junta de dilatación entre 8-10 mm entre el suelo y cualquier estructura 
fija (pared, tuberías, jambas de puertas...)
4e. En pasillos y habitaciones mayores y / o anchos de 10 metros, se permite una 
junta de dilatación que será cubierta por el perfil de transición. Lo mismo se aplica a 
las áreas entre dos habitaciones.
4f. Antes de instalar el suelo, se deben almacenar las cajas en posición horizontal 
durante 48 horas. De esta manera, todo el material se aclimata a la temperatura y 
humedad en la que se utilizará.

5. INSTALACIÓN
5a. Las ilustraciones le guiarán paso a paso para una instalación correcta.
5b. Se recomienda instalar las tablas a lo largo en el sentido de la luz que entra por las 
ventanas, o teniendo en cuenta la distribución y sentido de la habitación.
5c. Última fila: La última tabla por lo general debe ser recortada. Para ello, utilizamos 
la siguiente técnica para obtener el mejor acabado: 1. coloque la lama a instalar 
exactamente encima de la antepenúltima tabla, 2. superponga una segunda tabla (no 
olvide colocar los espaciadores de la junta de dilatación contra la pared), 3. Trace una 
línea sobre la lama superpuesta y obtendrá el corte con el tamaño correcto de la tabla 
a instalar. Este procedimiento se repite en todos los casos que se necesite ajustar la 
última tabla de cada fila.
5d. Tuberías: mida el diámetro de las tuberías. Marque su posición y dimensiones en 
la tabla. Taladre un agujero (diámetro de la tubería + 16-20 mm). Corte la tabla en un 
ángulo de 45 ° con respecto a los agujeros. Coloque y ajuste la pieza recortada, luego 
péguela a la parte equivalente de la tabla (nunca la pegue al suelo base). La distancia 
entre el laminado y la tubería debe ser como mínimo de 10 mm en todos los lugares.
5e. Cortar las jambas de las puertas con una sierra manual o eléctrica, y deje una 
junta de dilatación de un mínimo de 8-10 mm.
5f- Retire con cuidado los espaciadores de la pared.

6. DESPUÉS DE LA INSTALACIÓN
6a. Colocar protectores de fieltro en todas las patas del mobiliario.
6b. Los muebles pesados deben levantarse, no arrastrarse.
6c. El mobiliario con ruedas y sillas con ruedas, deben tener tipo de ruedas “blandas”.
6d. Nunca: realice una limpieza en mojado, aplique materiales de limpieza abrasivos, 
barnice o lije el suelo.

Casos especiales:
-  Los suelos laminados Tarkett, no son adecuados para ser instalados en habitaciones 

húmedas como cuartos de baño, saunas o similares. 
-  Las cocinas empotradas y los armarios empotrados,  deben ensamblarse antes de 

la instalación. El laminado debe colocarse quedando debajo del rodapié y dejando 
siempre un mínimo de junta de dilatación (queda tapado con el rodapié).

Siga estrictamente las instrucciones de instalación y, preferiblemente, utilice 
accesorios Tarkett cuando instale cualquier suelo laminado de Tarkett. En caso 
de incumplimiento de estos requisitos, la garantía y las reclamaciones quedarán 
anuladas.

1.  BASISVLOER
Alle ondervloeren moeten worden voorbereid in overeenstemming met de reguliere 
voorbereidingsprocedures voor ondervloeren, de geaccepteerde toleranties binnen de 
vloerindustrie en de normen die beschikbaar zijn in het land van installatie.
1a- De basisvoloer moet droog zijn. Gebruitaltijd de juiste meetinstrumenten.
Maximaal vochtgehalte: het vochtgehalte van een cementdekvloer/beton moet 
<2% CM (CM-methode) en <1,5%CM in geval van vloerverwarming zijn en van 
anhydrietvloeren (gietdekvloer van calciumsulfaatdehydraat) <0,5% CM, altijd in 
overeenstemming met de lokale normen. Het vochtgehalte van de houten ondervloer 
mag niet hoger zijn dan 12%.
1b- De basisvoloer moet vlak zijn. Onregelmatigheden >3 mm/m (DIN 18202 lijn 4) of 
2 mm over 2m moeten worden geëgaliseerd.
1c- De basisvoloer moet stevig, stabiel en schoon zijn.
1d- Gelieve er rekening mee te houden dat een laminaatvloer niet op tapijt kan worden 
gelegd.
1e - Houd er rekening mee dat laminaatvloeren niet geschikt zijn om over 
vloerbedekking te leggen.
1f - Atmosferische omstandigheden tijdens en na installatie: luchttemperatuur 
minimaal 18°C, vloeroppervlakte temperatuur minimaal 15°C en relatieve 
luchtvochtigheid tussen 40% en 70%.

2. VLOERVERWARMING
2a- Laminaatvloeren zijn geschikt voor plaatsing op vloerverwarmingssystemen op 
voorwaarde dat de verwarmingselementen in cement of in een andere ondervloer zijn  
geplaatst.
Laminaatvloeren zijn niet geschikt voor plaatsing boven op vloerverwarmingsfolie 
dat boven op beton of een andere ondervloer is geinstalleerd, tenzij de fabrikant van 
vloerverwarming anders adviseert.
2b- De oppervlaktetemperatuur van de laminaatvloer mag in geen geval hoger  worden  
dan 28°C.
2c- Een laminaatvloer kan worden geplaastst boven op een vloerverwarmingssysteem 
met lage temperaturen op basis van water met een maximale vloertemperatuur van 
28°C.
2d- Standaard elektrische vloerverwarmingssysteem met verwarmingsfolie kunnen in 
de hoogste stand vaak een oppervlaktetemperatuur bereiken die hoger is dan 28°C, 
waardoor deze ongeschikt zijn als ondergrond  voor een laminaatvloer. Als u een 
elektrisch vloerverwarmingssysteem
Gebruikt, moet u ervoor zorgen dat dit beschikt over een automatische 
temperatuurbegrenzing waardoor de temperatuur in geen geval hoger wordt dan 28°C.

3. ONDERVLOER
Over alle ondervloer (behave over een hooten vloer/constructie) moet een 
vochtbestendige, verouderingsbestendige PE-folie van min 0.2 mm dik worden 
aangebrach. Zorg ervoor dat die foliestroken elkaar over een breedte van minstens 20 
cm overlappen met PE-folietape of ducttape.
3b- Leg onder laminaatvloeren altijd geluidsisolatiemateriaal met al dan niet een 
geïntegreerde vochtwerende laag. Belangrijk: de geluidsisolerende ondervloer 
vervangt de 0,2 mm PE-folie niet! Gebruik een gecombineerde ondervloer of een 
degelijke ondervloer en dampdichte PE-folie.

4. VERWERKINGSVOORSCHRIFTEN
4a- Een laminaatvloer moet altijd zwevend worden gelegd (planken mogen nooit op de 
ondervloer worden bevestigd).
4b- De planken moeten minimaal 300 mm verspringen.
4c- Planken dienen altijd een lengte > 30cm tot aan de muur te hebben.
4d- Laat een  expansieruimte van 8-10 mm vrij tussen de vloer en iedere vaste 
structuur (muur, buizen, deurposten…).
4e- In gangen en kamers die langer en/of breder zijn dan 10 meter, moeten, er 
expansievoegen worden aangebracht, die met een passend overgangsprofiel worden  
bedekt. Hetzelfde geldt voor tussen twee ruimten.
4f- Voordat de laminaatvloer wordt gelegd moet deze horizontaal, in de originele 
gesloten verpakking, gedurende 48 uur worden bewaard in de woonruimte waarin de 
vloer wordt geïnstalleerd. Zo kan de vloer acclimatiseren aan de temperatuur en de 
vochtigheidsgraad.

5. PLAASTING
5a- Volg de installatiestappen die worden geillustreerd aan de hand van de tekeningen.
5b- Het is raadzaam de planken in de lengte te leggen, in de richting van het daglicht. 
Houd hierbij rekenin met de indeling van de ruimte.
5c- Laaste rij : als de planken van de laatste rij te breed zijn, moet de plaatsen plank 
exact boven op de vorige rij worden geplaatst. Plaats een tweede overlappende plank. 
Vergeet daarbij de afstandhouders niet. Teken de contour van de muur op de plank 
en zaag langsde lijn af. De op die manier verkregen plank kan op de normale manier 
worden geplaastst.
5d- Buizen: meet de diameter van de buizen. Markeer de positie en afmetingen van 
de buizen op de plank. Maak een gat (diameter van de buis plus 16-20 mm). Zaag 
de plank in een hoek van 45° in de richting van het gat.Plaats, bewerk en lijm het 
passtuk voor een optimale pasvorm rond de buizen. (Lijm het passtuk niet vast aan 
de ondervloer!). De afstand tussen het laminaaten de pijp moet ten minste 10 mm 
rondom zijn.
5e- Maak ruimte onder de deurposten met een multitool om uitzetting van minimaal 
8-10 mm mogelijk te maken.

6. NAA PLAASTING
6a- Breng viltjes aan onder de poten van meubels.
6b- Sleep zwaar meubilair niet, maar til het op.
6c- Zwenkwielen van meubels en stoelen moeten van het ‘zachte’ type zijn.
6d- De vloer nooit nat schoonmaken, nooit agressieve onderhoudsmiddelen gebruiken, 
nooit de vloer in de was zettenof schuren.

Speciale gevallen:
Tarkett Laminaatvloeren zijn niet geschikt voor installatie in natte ruimtes zoals 
badkamers, sauna’s of vergelijkbare ruimtes. Inbouwkeukens en inbouwkasten dienen 
voorafgaand aan installatie te worden gemonteerd en de laminaatvloer dient onder de 
plintplaat te worden gelegd.

Volg strikt de verwerkingsvoorschriften van Tarkett en gebruik bij voorkeur Tarkett 
accessoires wanneer u loeren van Tarkett installeert. Bij niet-naleving van deze 
installatie-instructies vervallen garantie- en garantieclaims.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 

INSTALLATIE INSTRUCTIES

ES

NL

1. BASE
Todos os substratos devem ser preparados de acordo com as boas práticas de 
instalação e com as tolerâncias da indústria e normas aplicáveis no país de instalação.
1a- A base deve estar seca. Meça sempre com intrumentos de teste adequados.
Limites do teor de humidade : o teor de humidade do contrapiso de cimento/betão deve 
ser <2% CM (método CM) e <1.5%CM no caso de pavimento radiante, e no caso de 
betonilhas de anidrite (sulfato cálcio) o mesmo deve ser <0.5% CM, sempre de acordo 
com as normas locais. O teor de humidade de substratos de madeira não deve exceeder 
12%.
1b- A base deve estar uniforme. Irregularidades >3mm/2m ou 2 mm/1m devern ser 
adequadamente niveladas.
1c- A base deve estar firme, ern born estado e limpa.
1e – Note que o pavimento laminado não é adequado para instalação em cima de 
alcatifa.
1f – Condições atmosféricas durante e após a instalação: temperatura do ar igual ou 
superior a 18°C, temperatura do pavimento de pelo menos 15°C e humidade relativa do 
ar entre 40% e 70%.

2. AQUECIMENTO DA BASE
2a- O pavimento laminado pode ser instalado sobre um sistema de aquecimento de 
pavimentos desde que o elemento de aquecimento esteja inserido no interior da base 
de betão ou outra.
Os pavimentos laminados não são indicados para instalação sobre placas aquecidas 
colocadas por cima de base de betão ou de outra, a menos que o contrário seja 
especificado pelo fabricante de sistema de aquecimento.
2b- A temperatura à superfície nunca pode ultrapassar os 28 ° C. 
2c- O pavimento laminado pode ser instalado sobre um sistema de aquecimento 
de pavimentos por meio de água a baixa temperatura, não devendo a superfície do 
pavimento ultrapassar os 28 ° C. 
2d- Habitualmente, os sistemas de aquecimento elétricos por placas podem atingir uma 
temperatura superior a 28 ° C quando estão a funcionar à potência
máxima, o que não é compatível com um pavimento laminado. Se estiver a utilizar um 
sistema de aquecimento éléctrico inserido na base, certifique-se de que este tem um 
limitador para nunca ultrapasar os 28 ° C.

3. MATERIAL DE ASSENTAMENTO
3a- Para todos os tipos de bases, excepto madeira, é indispensável colocar uma folha 
de PE, resistente ao envelhecimento e à prova de humidade com um mínimo de 0,2 mm 
de espessura. As extremidades debem ser sobrepostas, 20 cm no mínimo, a todo o 
comprimento e ecoladas com fita PE ou fita de dupla face.  
3b- Instale sempre uma sub-base acústica debaixo do pavimento laminado, com ou 
sem uma barreira integrada contra a humidade. Importante: o uso da barreira acústica 
não invalida a utilização da manga plástica de PE com 0.2 mm! Use uma solução 
combinada ou então uma barreira acústica e uma tela de PE como barreira à humidade.

4. REGLAS DE INSTALAÇÃO
4a- O pavimento laminado deve ser sempre instalado no sistema flutuante (isto significa 
que as réguas não podem nunca ser fixas à base)

4b- As réguas devem ser dispostas a um mínimo de 300 mm relativamente umas às 
outras. 
4c- As réguas devem ter sempre um comprimento> 30cm até à parede. 
4d- Deixe espaços de dilatação de 8-10 mm entre o pavimento e qualquer estrutura fixa 
(parede, tubos, armações de portas, etc ...) 
4e- Em corredores e salas com comprimentos e/ou larguras superiores a 10 m, devem 
deixar-se espaços de dilatação cobertos por um perfil de transição. O mesmo aplíca-se 
entre as duas divisões.
 4f- Antes de instalar o pavimento laminado, este deve ser deixado horizontal e na 
sua embalagem original na sala durante 48 horas para se aclimatar à temperatura e à 
humidade em que vai ser utilizado.

5. INSTALAÇÃO
5a- Os desenhos irão guiá-lo através dos espaços de instalação correctos. 
5b- Recomenda-se que instale as tábuas com o comprimento virado para a luz, tendo 
em conta a geometria da sala. 
5c- Última fila: se as tábuas da última fila forem demasiado largas, coloque a  tábuas 
a instalar exactamente sobre a penúltima fila. Coloque por cima desta, uma segunda 
tábua, não esquecendo os calços. Marque o contorno da parede assim obtido e serra ao 
longo do traço. A placa assim obtida ser instalada normalmente.
5d- Tubos de canalização: meça o diâmetro dos tubos. Marque as respectivas posições 
e dimensões na tábuas. Corte um furo (diâmetro do tubo + 16-20 mm). Serre a tábuas 
com um ângulo de 45 ° dos furos. Posicione, ajuste e cole o corte de modo a obter 
um encaixe perfeito à volta dos tubos (não cole or corte à base). A distância entre o 
laminado e o tubo tem de ser menos 10 mm em toda a volta. 
5e- Corte os batentes das portas com ferramenta adequada para permitir uma folga de 
dilatação mínima de 8-10mm 
5f- Remova cuidadosamente os espaçadores.

6. DEPOIS DA INSTALAÇÃO
6a- Devem ser colocadas protecções de feltro em todos os pés de mobilias. 
6b- Os móveis pesados devem ser levantados, não arrastados. 
6c- Os rodízios de móveis e cadeiras devem ser de tipo macio. 
6d- Nunca lave o pavimento com água, nunca utilize detergentes abrasivos e não lixe 
o encere o pavimento.

Particularidades: 
O pavimento laminado da Tarkett não é adequado para instalações em ambientes 
húmidos tais como casa de banho, saunas ou similares. Cozinhas e mobiliários devem 
ser montados antes da instalação de laminado e o pavimento laminado não deve ser 
instalado debaixo dos pés do mobiliário / cozinha.

Em caso de incumprimento destes requisitos, a garantia não se aplica e as 
reclamações de qualidade não serão aceites.

INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃOPT



1. SOTTOFONDO
Tutti i sottofondi devono essere preparati in conformità con le normali procedure di 
preparazione del sottofondo e le tolleranze accettate nell’industria della pavimentazione 
e con gli standard disponibili nel paese di installazione (in Italia UNI 11515-1).
1a- Il sottofondo deve essere asciutto. Effettuare le misurazioni del caso con la 
strumentazione adeguata.
Livello di umidità: il grado di umidità del sottofondo cementizio deve essere <2% 
CM (metodo CM) e <1,5% CM in caso di impianto di riscaldamento a pavimento, per 
sottofondi di anidrene (solfato di calcio) deve invece essere <0,5% CM, sempre in 
accordo con le normative locali (Italia UNI 11515-1).
1b- Il sottofondo deve essere piano. Irregolarità > 3 mm/m (norma DIN 18202 linea 4) o 
2 mm/2 m devono essere livellate.
1c- Il sottofondo deve essere stabile, solido e pulito.
1d – I massetti in cemento devono essere lasciati asciugare per almeno 90 giorni prima 
di procedere con l’installazione.
1e - Il pavimento in laminato non può essere installato sopra la moquette.
1f - Condizioni atmosferiche durante e dopo la posa: temperatura dell’aria di almeno 
18°C, temperatura della superficie del pavimento di almeno 15°C e umidità relativa 
dell’aria compresa tra il 40% e il 70%.

2. RISCALDAMENTO SOTTOFONDO
2a- Il pavimento in laminato è adatto alla posa su pavimenti con riscaldamento a pannelli 
radianti solo se l’elemento che riscalda è inglobato nel cemento o in un altro tipo di 
sottofondo.
Il pavimento laminato non è adatto alla posa su una lamina con riscaldamento a pannelli 
posata su cemento o altro sottofondo, se non altrimenti specificato dal produttore del 
sistema di riscaldamento a pannelli.
2b- La temperatura della superficie del pavimento in laminato non deve mai superare i 28°C.
2c- Il pavimento in laminato può essere posato su sistemi di riscaldamento per 
sottofondo basati su acqua a bassa temperatura, con superficie a un massimo di 28°C.
2d- I sistemi standard di riscaldamento a pannelli su lamina, generalmente, possono 
raggiungere temperature superiori a 28°C se portati al massimo. Non sono perciò adatti 
come sottofondi per pavimenti laminati. Se si utilizza un sistema di riscaldamento 
per sottofondo di tipo elettrico, assicurarsi di disporre di un sistema di limitazione 
automatica che consenta di non superare in alcun caso i 28°C.

3. MATERIALE DI FONDO
3a- Posare un foglio PE resistente all’umidità e all’usura di spessore minimo pari a 0,2 
mm su tutti i sottofondi, ad eccezione dei pavimenti in legno. Sovrapporre i fogli di PE di 
almeno 20 cm e nastrare nel senso della lunghezza con nastro sigillante.
3b- Installare sempre materiale fonoisolante sotto un pavimento in laminato dotato 
o meno di uno strato antiumidità integrato. Importante: il sottofondo insonorizzante 
non sostituisce la pellicola in PE da 0,2 mm! Utilizzare un sottofondo combinato o un 
sottofondo acustico e un foglio di PE a prova di umidità.

4. REGOLE DI INSTALLAZIONE
4a- Si raccomanda di installare il pavimento laminato con posa flottante (ossia di non 
fissare mai le tavole direttamente sul sottofondo).

4b- Le tavole da posare dovrebbero sempre essere sfalsate di almeno 300 mm l’una 
dall’altra.
4c- Le tavole devono sempre avere una lunghezza > 30 cm dal muro.
4d- Prevedere spazi di dilatazione di 8-10mm tra il pavimento e tutte le parti fisse del 
locale (ossia muri, tubature, stipiti di porte, ecc.).
4e- In corridoi o locali più lunghi o più larghi di 10 m, si consiglia l’utilizzo di giunti di 
dilatazione adeguatamente protetti da profili di transizione. I giunti vanno applicati 
anche in ogni spazio che divide due differenti stanze.
4f- Prima di procedere alla posa del pavimento laminato, lasciarlo orizzontalmente nella 
sua confezione originale chiusa per 48 ore nell’ambiante per consentire l’acclimatazione 
alla temperatura e all’umidità di utilizzo.

5. POSA
5a- Le figure guideranno l’utente in tutte le fasi necessarie a garantire una posa corretta.
5b- Si consiglia di posare le doghe nella direzione della luce entrante, tenendo in 
considerazione il layout della stanza.
5c- Ultima fila: se le tavole dell’ultima fila sono troppo larghe, posizionate la tavola da 
installare proprio sopra una tavola della penultima fila. A questo punto, sovrapporre una 
seconda tavola, senza tuttavia dimenticare lo spazio di espansione. Tracciare quindi 
il profilo della parete sulla tavola e segare lungo la linea. Installare la tavola ottenuta 
secondo la normale procedura.
5d- Tubi: misurare il diametro dei tubi. Segnare la loro posizione e le loro dimensioni 
sulla tavola. Fare un foro del diametro del tubo + 16-20 mm. Segare la tavola con angolo 
di 45° fino al foro. Posizionare, adattare e incollare il foro fino a un fissaggio accurato 
attorno al tubo (Non incollare il foro sul sottofondo). La distanza minima tra il laminato 
e i tubi deve essere non inferiore ai 10mm su tutta la circonferenza.
5e- Stipiti sottosquadro con un multiutensile per consentire un’espansione di minimo 
8-10 mm
5f- Rimuovere con attenzione i distanziatori.

6. DOPO LA POSA
6a- Utilizzare feltrini per le gambe dei mobili.
6b- I mobili pesanti devono essere sollevati, non trascinati.
6c- Le eventuali rotelle di mobili o sedie devono essere di tipo «morbido».
6d- Non versare mai acqua direttamente sul pavimento, non usare sostanze abrasive, 
non cerare e carteggiare.

Casi speciali:
I pavimenti in laminato Tarkett non sono adatti per l’installazione in ambienti umidi 
e zone umide come bagni, saune o ambienti simili. Cucine e armadi a muro devono 
essere installati prima dell’installazione e il pavimento in laminato deve essere posato 
sotto il pannello dello zoccolo.

Seguire rigorosamente le istruzioni di installazione e utilizzare preferibilmente 
gli accessori Tarkett durante l’installazione del pavimento in laminato Tarkett. In 
caso di mancato rispetto di tutti tali requisiti, la garanzia e le richieste di garanzia 
decadranno.

IT Istruzioni per l’installazione 

1. UNDERGULV
1a- Undergulvet skal være fast og plant. Mål altid op med de rette måleinstrumenter 
og iht. Gulvbranchens anvisninger. Fugtindholdet må ikke overstige 90% RF (relativ 
luftfugtighed) iht. Gulvbranchens anvisninger. Der skal altid anvendes en
fugtspærre på betonunderlag. Den relative luftfugtighed skal ligge mellem 30% og 60% 
RF før, under og efter lægningen. Rumtemperaturen og overfladetemperaturen skal 
ligge mellem 18° C og 22° C før, under og efter lægningen.
1b- Undergulvet skal være jævnt. Tolerancerne til undergulvet er +/- 2,0 mm på en 2 
meter retskinne iht. Gulvbranchens anvisninger.
1c- Undergulvet skal være fast, tørt og rent.
1d- Venligst bemærk, at laminatgulve ikke er egnede til at lægge ovenpå tæpper 
og andre bløde underlag. Alle eksisterende gulvbelægninger skal fjernes. Hvis 
gulvet monteres på et eksisterende linoleum eller homogen vinyl, skal det sikres, at 
belægningen ligger fast og er plan.

2. UNDERGULV OG GULVVARME
2a- Laminatgulve er velegnede til montering ovenpå gulvvarmesystemer, forudsat 
at varmesystemet er indbygget i betonlaget eller i undergulvet. Laminatgulve er ikke 
egnede til montering ovenpå gulvvarmefolie og andre systemer, som lægges oven
på betongulvet.
2b- Overfladetemperaturen på laminatgulve bør aldrig overstige 27°C.
2c- Laminatgulve kan monteres ovenpå vandbårne gulvvarmesystemer, men 
overfladetemperaturen på laminatgulvet må ikke overstige 27°C. Elektrisk gulvvarme, 
som folie- og løslagte systemer, anbefales ikke.
2d- Ved gulvvarmesystemer, der består af en bærende spån- eller HDF-plade med 
udfræsede riller til varmeslanger, skal det sikres, at pladerne er godkendte som 
bærende undergulv. Endvidere skal der lægges en kraftig gulvpap, 500 gram/m2, samt 
12 mm gulvspånplade ovenpå disse systemer. Se i øvrigt lægningsvejledning på www.
tarkett.dk.

3. MATERIALER TIL UNDERGULVET
3a- Anvend en 0,2 mm ældningsbestandig PE-folie med 20 cm overlap, der tapes i samlingerne. 
På betongulv skal der altid anvendes dampspærre. Overstiger RF 90 % i betondækket, bør 
laminatgulvet ikke lægges. Overlap PE-folien med min. 20 cm og tape samlingen med en 
velegnet dampspærretape.
Fugtspærren skal føres op ad væggen og sluttes tæt til væggen. På træbaserede underlag skal 
der ikke anvendes fugtspærre.
3b- PE-folien skal være ældningsbestandig og skal leve op til samme krav somTarketts 0,2 mm 
PE-folie. Se lægningsanvisning på www.tarkett.dk
3e- Installer aldrig andre supplerende underlag under laminatgulve med en integreret lydbagside. 
Vigtigt: Den integrerede lydisoleringsunderlag kan ikke erstatte den 0,2 mm PE-folie!

4. REGLER FOR MONTERING
4a- Laminatgulve skal altid lægges som svømmende gulve (brædderne må aldrig 
fastgøres eller fastlåses til undergulvet på nogen måde).
4b- Brædderne skal ligge forskudt med mindst 300 mm i spredt forbandt.
4c- Brædderne skal altid have en længde på min. 300 mm.
4d- Der skal være en bevægelsesfuge på 8-10 mm mellem gulvet og enhver form for 
faste installationer og inventar (fx køkken, væg, rør, dørkarme m.m.).
4e- Maksimal feltstørrelse er 10 x10 m. I gangarealer eller rum, som er længere end 10 
meter, skal der være en bevægelsesfuge, og der ilægges en overgangsskinne.
Gulvet skal altid deles mellem rum, i døråbninger, med en 16-20 mm bevægelsesfuge.
4f- Før laminatgulvet monteres, skal det stå 48 timer i rummet for at akklimatisere til 
den temperatur og luftfugtighed, som det skal bruges i.

5.MONTERING
5a- Billederne fører dig igennem de korrekte monteringsstrin.
5b- Det anbefales at installere brædderne i længderetningen, i retning af dagslyset, 
under hensyntagen til rummets form.
5c- Sidste række: Hvis brættet i sidste række skal tilpasses ift. væggen, læg brættet 
præcist oven på den sidste række, du har lagt. Læg en bræddestump ovenpå brættet, 
skyd den ind mod væggen og anvend den til at optegne væggens kontur på
det underliggende bræt. Husk at fratrække bevægelsesfugen før du skær brædderne. 
Brættet kan nu monteres normalt.
5d- Rør: Mål rørets diameter. Marker deres position og dimension på brættet. Bor et hul 
(rørets diameter + 16-20 mm). Sav brættet i en vinkel på 45° til hullerne. Placer og juster 
udskæringsstykket, lim derefter modstykket til brættet (lim aldrig til
undergulvet). Afstanden mellem laminat og rør skal være mindst 10 mm alle steder.
5e- Fjern forsigtigt afstandsklodserne.

6. EFTER MONTERING
Følg lægningsvejledningen nøje og brug Tarkett-tilbehør, når du installerer Tarkett-
laminatgulv. Undladelse af dette vil medføre at garantien ophæves.
6a- Der skal være filtdupper under alle møbler og stole m.m.
6b- Tunge møbler skal løftes, ikke trækkes.
6c- Møbler og stole med hjul skal være med bløde hjul.
6d- Rengør aldrig gulvet med vand, brug aldrig slibende rengøringsmidler eller voks og 
undgå at slibe gulvet.

På www.tarkett.dk findes en mere detaljeret lægnings- og rengøringsvejledning, som 
altid skal følges!

Installations instrucktionerDK

1. UNDERGOLV
1a- Underlaget ska vara plant, fast, torrt och rent samt uppfylla krav enligt gällande AMA 
Hus klass A (max buktighet 3 mm på 2 meter mätlängd, 2 mm på 1 meter mätlängd 
och 1,2 mm på 25 centimeter mätlängd). Relativ fuktighet (RF) i underlag av normal 
konstruktionsbetong får inte överskrida 90% RF mätt enligt aktuell utgåva av AMA Hus. 
Notera att detta värde endast gäller för byggfukt och inte fukttillskott vid golv på mark, 
över pannrum, med golvvärme, över högtemperaturrör
i golv och dylikt.
1b- Observera att laminatgolv inte lämpar sig att lägga ovanpå heltäckningsmatta.

2. GOLVVÄRME
2a- Laminatgolv fungerar utmärkt över golvvärmesystem under förutsättning att 
värmeslingan är ingjuten i betong, avjämningsmassa eller enligt leverantören godkänd 
konstruktion Vid spårade spånskivor eller EPS med en värmefördelningsplåt skall en 
tryckfördelande Skiva min 9 mm användas innan Laminatgolvet installeras.
Laminatgolv lämpar sig inte för att läggas ovanpå golvvärmefolie som lagts ovanpå 
betong eller annat undergolv om detta inte specificerats av golvvärmetillverkaren.
2b- Vid värmegolv får Laminatgolvets yttertemperatur aldrig överstiga 27°C.
2c- Laminatgolv kan läggas självbegränsande vattenburet golvvärmesystem, där 
yttertemperaturen aldrig överstiger 27°C.
2d- Om du använder ett elektriskt golvvärmesystem måste det ha ett självbegränsande 
system, så att temperaturen aldrig överstiger 27°C.
Vanlig elektrisk golvvärmefolie kan ofta nå en yttertemperatur som överstiger 27°C när 
den sätts på sin högsta effekt, vilket inte fungerar med laminatgolv.

3. UNDERLAGSMATERIAL
3a- En 0,20 mm åldersbeständig PE-folie ska läggas som ångspärr på alla undergolv, 
med undantag för trägolv eller i konstruktioner där det redan finns en ångspärr. Det får 
inte finnas ett trä eller organiskt material mellan två täta skikt.
Ångspärren ska läggas omlott minst. 200 mm och Överlappet tejpas med ångtät tejp.
3b- Laminatgolv med integrerad akustikbaksida ska du INTE använda ett separate 
stegljudsunderlag eller kombinerad ångspärr, utan ENDAST ångspärr.

4. LÄGGNINGSREGLER
4a- Laminatgolvet läggs flytande rum för rum. vilket innebär att laminatgolvet inte skall 
förankras (d.v.s. vare sig spikas eller limmas) i underlaget. Golvet ska kunna röra sig fritt 

med förändringar i inomhusklimatet. Det får inte låsas fast av tyngre
föremål t.ex. köksinredning, kaminer eller tunga skåp.
4b- Ändskarvarna läggs minst med 300 mm förskjutning.
4c- Brädorna ska alltid vara >30 cm långa.
4d- Se till att ha en rörelsefog mellan golv och vägg, och alla fasta föremål på 8-10 mm 
(t ex. väggar, rör, trösklar, trappor, pelare, etc.)
4e- I korridorer och rum större än 10 meter ska rörelsefogar finnas och döljas med 
matchande list. Samma rörelsemån krävs också i dörrfogen mellan två rum.
4f- Temperaturen ska vara minst +18°C i underlaget och rummet vid läggning, den 
relativa luftfuktigheten, RF, ska vara 30-60%. Paketen skall lagras i detta klimat i god tid 
före läggning (minst 48 timmar) för att få rätt temperatur och RF.
Bryt inte förpackningen förrän precis innan du ska lägga brädorna.

5. LÄGGNING
5a- Bilderna visar dig igenom de riktiga läggningsstegen.
5b- Vi rekommenderar att du lägger plankor i längsgående riktning efter dagsljuset, med 
hänsyn till rummets layout.
5c- Sista raden: Om brädorna i sista raden är för breda, placeras brädan som ska läggas 
rakt ovanpå brädan i näst sista raden . Använd en andra överlappande brädbit och glöm 
inte distanskilarna. Märk längs väggen och såga längs linjen.
Mellanbrädan kan nu passas in normalt. Sista brädraden får inte vara smalare än minst 
5 cm.
5d- Rör: Mät rörens diameter. Markera deras placering och mät på brädan. Skär ut ett hål 
(rörets diameter + 16-20 mm). Såga i 45 graders vinkel till hålet. Lägg tillbaka delarna, 
justera och säkerställ så att passningen runt rören blir bra (limma inte fast i
undergolvet). Rörelsemån mellan rör och golv ska som minst vara 10 mm runt om.
5e- Ta försiktigt bort distanserna.

6. EFTER LÄGGNING
6a- Möbeltassar av filt ska fästas på möblernas fötter.
6b- Tunga möbler ska lyftas, inte släpas.
6c- Använd mjuka hjul till hjulförsedda möbler och stolar.
6d- Använd aldrig vatten direkt på golvet eller repande rengöringsmedel och vaxa eller 
slipa aldrig golvet.
VIKTIGT! På www.tarkett.se hittar du den senast uppdaterade och mer detaljerad 
läggningsanvisning och skötselråd som alltid måste följas.

1. ALUSLATTIA
1a – Aluslattian pitää olla kuiva. Ennen asennusta tulee betonilattian suhteellinen 
kosteus mitata Betonitiedon ja Lattia- ja Seinänpäällysteliiton 2007 julkaiseman 
Betonirakenteiden päällystämisohjeiden mukaisesti. Betonin suhteellinen kosteus
saa olla rakenteen mukaisella arviointisyvyydellä A korkeintaan 85 % RH ja lisäksi 
syvyydellä 0,4 x A korkeintaan 75 % RH. Mittaustulokset on dokumentoitava.
1b – Aluslattian on oltava tasainen. Tasoita lattia, jos epätasaisuutta on enemmän 
kuin 3 mm kahden metrin matkalla. Tasaisuus on mitattava RT 14-11039 mukaisesti 
mittalaudalla ja kiilalla.
1c – Alustan on oltava luja, kantava ja puhdas.
1d – Huomaa, ettei laminaattilattia sovellu asennettavaksi tekstiilipäällysteen
Päälle

2. LATTIALÄMMITYKSEN ASETTAMAT RAJOITUKSET
2a – Laminaattilattian voi asentaa sellaisen lattialämmityksen päälle, joka on upotettu 
alusbetoniin tai muuhun aluslattiaan. Laminaattilattiaa ei saa asentaa sellaisen 
lattialämmityksen päälle, jossa lämmityskalvo on asennettu betonin tai
muun aluslattian päälle, ellei lattialämmityksen valmistaja toisin suosittele.
2b – Lattian lämpötila saa olla enintään 27 ˚C.
2c – Laminaattilattian voi asentaa vesikiertoisen matalalämpötilalämmityksen päälle, 
jonka pintalämpötila on enintään 27 ˚C.
2d – Tavallisilla sähköisillä lattialämmitysjärjestelmillä pintalämpö nousee 
maksimiteholla yleensä yli 27 ˚C:n, joten ne eivät sovellu laminaattilattian alustaksi.
Sähköisessä lattialämmitysjärjestelmässä on oltava lämpötilanrajoitin, jos sitä 
käytetään alustana.

3. ALUSMATERIAALI
3a – Asenna kaikille alustoille, paitsi puulattioille, vähintään 0,2 mm paksuinen 
ikääntymistä kestävä PE-kosteussulku. Limitä saumat vähintään 20 cm.
3b – Älä asenna erillistä askeläänen eristettä. Tässä laminaatissa on integroitu 
askeläänieriste. Äänieriste ei kuitenkaan korvaa PE-kalvoa.

4. ASENNUSSÄÄNTÖJÄ
4a – Asenna laminaatti aina uivaksi (eli älä missään tapauksessa kiinnitä sitä millään 
tavalla aluslattiaan tai kiinteisiin rakenteisiin).
4b – Sijoita lautojen poikkisaumat vähintään 300 mm:n päähän toisistaan.
4c – Lautojen pituus tulee olla aina >30 cm.

4d – Jätä lattian ja kiinteiden rakenteiden (mm. seinien, putkien) väliin 8-10 mm 
elämisvara.
4e – Yli 10 m pitkissä ja/tai leveissä käytävissä ja tiloissa on käytettävä
liikuntasaumaa ja se on peitettävä sopivalla suojaprofiililla. Liikuntasauma on tehtävä 
aina myös jokaiseen oviaukkoon, käytävän mutkiin ja eri tilojen välille.
4f – Laminaattilattian on annettava olla huoneessa 48 tuntia ennen asentamista, jotta se 
ehtii mukautua tilan lämpöön ja kosteuteen. Suhteellisen ilmankosteuden (RH) on oltava 
35 – 60 % ja alustan, materiaalin sekä ilman lämpötilan 18 - 24°C
asentamisen aikana ja sen jälkeen.

5. ASENNUS
5a – Piirrokset auttavat oikeassa asennuksessa.
5b – Asenna lankut pitkittäin päivänvaloon nähden, jos se on huoneen mallin perusteella 
mahdollista.
5c – Viimeinen rivi: jos laudat ovat liian leveitä mahtuakseen viimeiseen riviin, aseta 
asennettava lauta täsmälleen viimeistä edellisen lautarivin päälle. Mittaa etäisyys 
seinästä ylimääräisellä laudalla, muista liikuntasauman kiilat. Merkitse sahauslinja
lautaan ja sahaa. Asenna näin tehty lauta normaalisti. Viimeisen rivin laudan tulee olla 
vähintään 5 cm leveä.
5d – Putket: Mittaa putket. Merkitse niiden mitat ja kohdat lautoihin. Tee reikä niin, että 
laminaatin ja putken väliin jää vähintään 10 mm joka puolelle. Sahaa lauta 45˚ kulmassa 
reikiin nähden. Aseta sahaamasi pala tarkasti paikalleen putken ympärille. Älä liimaa 
palaa aluslattiaan.
5e – Lopuksi poista kiilat elämisvaroista / liikuntasaumoista varovasti.

6. ASENNUKSEN JÄLKEEN
6a – Kiinnitä huonekalujen jalkoihin huopatassut.
6b – Älä siirrä raskaita huonekaluja vetämällä, vaan nosta ne.
6c – Varmista, että pyörällisten huonekalujen pyörät ovat pehmeitä.
6d – Älä käytä lattian puhdistukseen märkiä siivousmenetelmiä, syövyttäviä 
puhdistusaineita, äläkä vahaa tai hio lattiaa.

Kun asennat Tarkett-laminaattilattian, käytä ensisijaisesti Tarkettin työkaluja 
ja tarvikkeita. Noudata aina Tarkettin asennusohjeita kun asennat Tarkett-
laminaattilattian. Katso tarkemmat asennusohjeet ja hoito-ohjeet nettisivuiltamme
www.tarkett.fi.

1. UNDERGULV
1a- Underlaget skal være tørt, rent, trykkfast og tilstrekkelig plant (+/- 3 mm på en 
2 meters målelengde, +/-2 mm på 1 meter målelengde, samt +/- 1,2 mm på 25 cm 
målelengde).
1b- Maks RF i betongunderlag er 85 %.
1c- Det skal alltid benyttes aldersbestandig PE folie på betongunderlag, SD verdi >75
1d- Laminat skal ikke monteres på tepper eller andre myke underlag

2. GULVVARME
2a- Laminatgulv er velegnet til montering på gulvvarmesystemer forutsatt at 
varmesystemet er innebygget i betongunderlaget eller i undergulvet. Ved montering 
på varmefolie skal alltid leverandør av denne kontaktes for å verifisere at den er egnet 
under laminat. Dersom det benyttes et varmereflekterende underlag som f.eks. EPS 
skumplastisolering under varmefolie skal en trykkfordelende plate, som f.eks. fiberplate, 
kryssfiner, kilefals eller sponplate monteres over varmefolie, type
plate skal avklares med leverandør av varmefolie. Før laminat monteres legges det PE-
folie og ullpapp. Hvis det montert PE-folie under skumplast skal det ikke monteres PE-
folie over trykkfordelende plate.
2b- Varmesystemet skal være utformet slik at det gir jevn varme over hele gulvflaten, og 
aldri overstiger 27°C noen steder i rommet. Dette gjelder også under tepper, skap osv.
2c- Laminatgulv kan monteres på vannbårne gulvvarmesystemer men 
overflatetemperaturen
skal aldri overstige + 27°C.
2d- Ved gulvvarmesystemer bestående av bærende spon- eller HDF plate med utfreste 
riller til varmerør, skal det forsikres om at platene er godkjente som bærende undergulv. 
Ved legging av laminat anbefales det at på disse systemer
legges kraftig gulvpapp (500 gram/m2) samt gulvspon/gulvgips før laminat monteres. 
Standard elektriske varmefoliesystemer vil vanligvis nå en høyere overflatevarme enn 
27°C når systemet skrus opp til maksimal driftstemperatur, noe som gjør dem uegnet 
til laminatgulv. Hvis du bruker et elektrisk gulvvarmesystem, sørg for å sette din egen 
grense slik at du ikke overstiger 27°C.

3. UNDERLAGSMATERIALE
3a- En aldringsbestandig PE-folie med SD verdi >75 skal alltid benyttes som fuktsperre 
på betongunderlag. Ved vannbåren varme eller selvbegrensende elektrisk varme i 
betongunderlag, skal det alltid benyttes fuktsperre. Skjøter overlappes med min 20 cm 
og teipes med kraftig aldringsbestandig teip. På underlag av tre- eller gipsbaserte plater, 
eller eksisterende gulvbelegg av vinyl eller linoleum, skal fuktsperre ikke benyttes.
3b- På Soundlogic laminat med integrert akustikkbakside skal det IKKE benyttes andre 
underlag eller underlag kombinert fuktsperre, men kun fuktsperre. Viktig! Det integrerte 
lyddempingsunderlaget erstatter ikke 0,2 mm PE-folien.

4. MONTERING
4a- Laminatgulv legges flytende og skal ikke festes (dvs. spikres eller limes fast) til 
underlaget. Gulvet skal kunne bevege seg fritt etter endringene i inneklimaet. Gulvet skal 
ikke låses fast av tyngre gjenstander, f. eks. kjøkkeninnredning, kjøkken-øyer, peiser eller 
tunge skap.
4b- Bordene skal monteres med endeforskyvning på minst 300 mm i spredt forbandt.
4c- Bordene bør alltid ha en lengde på >30 cm
4d- Det skal være en ekspansjonsfuge på 8- 10 mm mellom gulv og alle faste 
bygningsdeler som vegg, rør, dørterskler, innredninger osv.
4e- I korridorer og rom som er lengre eller bredere enn 10 meter skal det være 
ekspansjonsfuger som dekkes til med overgangslister. Det samme gjelder mellom to 
rom
4f- Pakkene må oppbevares uåpnet i dette klimaet i minst 48 timer før gulvet monteres 
for å få riktig temperatur og RF. Underlag- og romtemperaturen må være minst +18 °C, 
og den relative luftfuktigheten (RF) må være på 30–60 %.

5. LEGGING
5a- Illustrasjonene viser leggemetoder trinn for trinn.
5b- Det anbefales at du legger bordene på langs, parallelt med innfallende lys. Ta hensyn 
til rommets utforming.
5c- Siste rad: Hvis bordene på siste rad er for brede, plasserer du bordet nøyaktig 
oppå nest siste bord. Plasser deretter en annen bordbit oppå denne (ikke glem 
avstandsklossene) og sag langs linjen. Det aktuelle bordet kan legges på vanlig måte. 
AVSLUTNING: Ta forsiktig bort avstandsklossene
5d- RØR: Mål rørene. Marker rørenes plassering og diameter på bordet. Bor et hull (rørets 
diameter + 16-20 mm). Sag i 45° vinkel tvers gjennom hullene i bordet. Legg delene på 
plass, juster, og tape sammen slik at de passer nøyaktig rundt røret (ikke tape hullene til 
undergulvet). Avstanden mellom laminaten og røret må være
minimum 10 mm rundt hele.
5e- Fjern avstandskilene forsiktig.

6. ETTER LEGGING
6a- Fest møbelknotter under møbelben.
6b- Tunge møbler skal løftes, ikke dras langs gulvet.
6c- Bruk myke hjul på hjulbaserte møbler.
6d- Bruk tørre rengjøringsmetoder. Flekker fjernes så raskt som mulig. Ved
rengjøring med vann, benytt en lett fuktig mopp. Bruk aldri skure/slipemidler eller
grønnsåpe. Laminat skal ikke vokses eller slipes.

NB! På www.tarkett.no finnes utfyllende og oppdatert monterings- og 
vedlikeholdsanvisning som skal følges.
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1. ΥΠΟ-ΔΑΠΕΔΟ
1α- Το υπό-δάπεδο πρέπει να είναι στεγνό. Μετρήστε πάντα με τα κατάλληλα 
όργανα ελέγχου. Τα όρια περιεκτικότητας σε υγρασία του τσιμέντου/σκυροδέματος 
πρέπει να είναι <2% CM (μέθοδος CM) και <1,5% CM σε περίπτωση συστήματος 
ενδοδαπέδιας θέρμανσης και για δάπεδα ανυδρίτη (επίστρωση θειικού ασβεστίου) 
<0,5% CM, πάντα σύμφωνα με τα τοπικά πρότυπα. Η περιεκτικότητα σε υγρασία του 
ξύλινου υπό-δαπέδου δεν θα πρέπει να υπερβαίνει το 12%.
1β- Το υπό-δάπεδο πρέπει να είναι ομοιόμορφο. Οι ανωμαλίες > 3mm/ 2m ή 2 mm / 
1m πρέπει να εξομαλυνθούν.
1γ- Το υπό-δάπεδο πρέπει να είναι σταθερό, επίπεδο σε καλή κατάσταση και καθαρό.
1δ – ΟΙ τύποι υπό-δαπέδου από σκυρόδεμα πρέπει να σκληρύνουν σωστά και να 
αφεθούν να στεγνώσουν για τουλάχιστον 90 ημέρες πριν από την εγκατάσταση του 
δαπέδου.
1ε – Παρακαλούμε, σημειώστε ότι το laminate δάπεδο δεν είναι κατάλληλο για 
τοποθέτηση πάνω σε μοκέτα. 
1στ - Ατμοσφαιρικές συνθήκες κατά τη διάρκεια και μετά την εγκατάσταση: 
θερμοκρασία αέρα τουλάχιστον 18 ° C, θερμοκρασία επιφάνειας δαπέδου 
τουλάχιστον 15 ° C και σχετική υγρασία αέρα μεταξύ 40% και 70%.

2.  ΕΝΔΟΔΑΠΕΔΙΑ ΘΕΡΜΑΝΣΗ
2α- Το laminate δάπεδο είναι κατάλληλο για εγκατάσταση πάνω σε συστήματα 
ενδοδαπέδιας θέρμανσης, υπό την προϋπόθεση ότι το θερμαντικό στοιχείο είναι 
ενσωματωμένο σε σκυρόδεμα ή σε οποιοδήποτε άλλο υπό-δάπεδο. Το laminate 
δάπεδο δεν είναι κατάλληλο για εγκατάσταση πάνω από ενδοδαπέδια θέρμανση που 
είναι τοποθετημένη πάνω από σκυρόδεμα ή οποιοδήποτε άλλο υπό-δάπεδο, εκτός 
εάν ορίζεται διαφορετικά από τον κατασκευαστή ενδοδαπέδιας θέρμανσης.
2b- Η θερμοκρασία της επιφάνειας του δαπέδου δεν πρέπει να υπερβαίνει τους 28 
° C.
2c- Το laminate δάπεδο μπορεί να εγκατασταθεί πάνω σε σύστημα ενδοδαπέδιας 
θέρμανσης με χαμηλή θερμοκρασία νερού, με μέγιστη επιφανειακή θερμοκρασία των 
28 ° C.
2d- Τα τυπικά ηλεκτρικά συστήματα ενδοδαπέδιας θέρμανσης μπορούν συνήθως 
να φτάσουν σε θερμοκρασία επιφάνειας μεγαλύτερη από 28 ° C στη μέγιστη 
θερμοκρασία λειτουργίας, η οποία δεν είναι συμβατή με το laminate δάπεδο. Εάν 
χρησιμοποιείτε ένα ηλεκτρικό σύστημα ενδοδαπέδιας θέρμανσης, βεβαιωθείτε ότι 
έχετε ένα αυτοπεριοριζόμενο σύστημα για να μην υπερβείτε ποτέ τους 28 ° C.

3. ΥΛΙΚΑ ΥΠΟ-ΔΑΠΕΔΟΥ 
3a- Μια μεμβράνη με ελάχιστο πάχος 0.2mm που προστατεύει από την υπό-
δαπέδια υγρασία θα πρέπει να τοποθετηθεί πάνω από όλα τα υπο-δάπεδα εκτός του 
ξύλινου δαπέδου. Επικαλύψτε τις ακμές της ραφής κατ’ ελάχιστο σε μήκο 20cm και 
εφαρμόστε ταινία σε όλο το μήκος της ραφής με PE Foil Tape ή Duct Tape.  
3β - Να εγκαθιστάτε πάντοτε ηχομονωτικό υλικό κάτω από το laminate δάπεδο που 
διαθέτει ή όχι ενσωματωμένο στρώμα προστασίας από την υγρασία. Σημαντικό: το 
υπόστρωμα ηχομόνωσης δεν αντικαθιστά το φύλλο PE 0,2 mm! Χρησιμοποιήστε είτε 
ένα υπόστρωμα που τα συνδυάζει είτε ένα υπόστρωμα μείωσης του ήχου και ένα 
ανθεκτικό στην υγρασία φύλλο PE.

4. ΚΑΝΟΝΕΣ ΕΓΚΑΤΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
4α- Το laminate δάπεδο πρέπει πάντα να τοποθετείται ως πλωτό δάπεδο (π.χ. οι 
σανίδες δεν πρέπει ποτέ να στερεώνονται στον υπό-δαπέδο με κανένα τρόπο).
4b- Οι σανίδες πρέπει να είναι τοποθετούνται σε κλιμάκωση με ελάχιστο μήκος 
τα 300 mm.

4c- Οι σανίδες πρέπει πάντα να έχουν μήκος > 30cm στον τοίχο.
4δ - Αφήστε ένα κενό διαστολής 8-10 mm μεταξύ του δαπέδου και οποιασδήποτε 
σταθερής κατασκευής (τοίχος, σωλήνες, βάσεις πόρτας…)
4ε- Σε διαδρόμους και δωμάτια με μήκος ή πλάτος μεγαλύτερο των 10 μέτρων, 
πρέπει να αφήνετε  ένα κενό συστολής/διαστολής και να καλύπτεται από ένα προφίλ 
μετάβασης. Το ίδιο ισχύει για περιοχές μεταξύ δύο δωματίων.
4στ- Πριν εγκαταστήσετε το laminate δάπεδο, θα πρέπει να αφεθεί οριζόντια στην 
αρχική κλειστή συσκευασία του για 48 ώρες στο δωμάτιο, ώστε να προσαρμοστεί 
στη θερμοκρασία και την υγρασία στην οποία θα χρησιμοποιηθεί.

5. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
5α-Οι εικόνες θα σας καθοδηγήσουν στα σωστά βήματα εγκατάστασης.
5β - Συνιστάται η εγκατάσταση των σανίδων κατά μήκος της κατεύθυνσης του 
φωτός της ημέρας, λαμβάνοντας υπόψη τη διάταξη του δωματίου.
5γ - Τελευταία σειρά: εάν οι σανίδες της τελευταίας σειράς είναι πολύ φαρδιές, 
τοποθετήστε σανίδα για να την εγκαταστήσετε ακριβώς πάνω από τη σειρά πριν από 
την τελευταία. Τοποθετήστε μια δεύτερη αλληλεπικαλυπτόμενη σανίδα χωρίς να 
ξεχνάτε τους αποστάτες. Εντοπίστε το περίγραμμα του τοιχώματος που λαμβάνεται 
και κόψτε κατά μήκος της γραμμής. Η ληφθείσα σανίδα μπορεί στη συνέχεια να 
εγκατασταθεί κανονικά.
5d- Σωλήνες: μετρήστε τη διάμετρο των σωλήνων. Σημειώστε τη θέση και τις 
διαστάσεις τους στη σανίδα. Δημιουργήστε μια τρύπα (διάμετρος του σωλήνα + 16-
20mm). Κόψτε τη σανίδα υπό γωνία 45 ° προς τις οπές. Τοποθετήστε και ρυθμίστε 
το κομμένο κομμάτι, παρά κολλήστε το στο αντίστοιχο της σανίδας (μην κολλήσετε 
ποτέ στο υπό-δάπεδο). Η απόσταση μεταξύ του laminate δαπέδου και του σωλήνα 
πρέπει να είναι τουλάχιστον 10 mm σε όλα τα σημεία.
5e- Κόψτε τις κάσες τις πόρτας με το κατάλληλο εργαλείο, ώστε να επιτρέψετε τη 
συστολή και διαστολή των δαπέδων κατά τουλάχιστον 8-10mm. 
5f- Αφαιρέστε προσεκτικά τους αποστάτες.

6.ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 
6a- Προστατευτικά τσοχάκια θα πρέπει να τοποθετηθούν στα πόδια των επίπλων.
6b- Τα βαριά έπιπλα θα πρέπει να σηκώνονται και όχι να σέρνονται.
6c- Τα τροχήλατα έπιπλα και οι τροχήλατες καρέκλες θα πρέπει να έχουν τροχούς 
μαλακού τύπου.
6d-Ποτέ μην εφαρμόζετε υγρό καθαρισμό, μην χρησιμοποιείτε λειαντικά υλικά 
καθαρισμού, μην κερώσετε ή τρίψτε το δάπεδο.

Ειδικές περιπτώσεις:
Το Tarkett Laminate δάπεδο δεν είναι κατάλληλο για τοποθέτηση σε υγρούς 
χώρους όπως μπάνια, σάουνες ή σε παρόμοια δωμάτια. Οι εντοιχισμένες κουζίνες 
και ντουλάπια θα πρέπει να συναρμολογούνται πριν από την εγκατάσταση και να 
στηρίζονται πάνω στο υπό-δάπεδο. Tο laminate δάπεδο θα πρέπει να τοποθετείται 
ελάχιστα κάτω από αυτά και να καλύπτεται από τη φάσα αυτών.

Ακολουθήστε αυστηρά τις οδηγίες εγκατάστασης και κατά προτίμηση 
χρησιμοποιείτε αξεσουάρ Tarkett κατά την εγκατάσταση δαπέδων Tarkett 
Laminate. Σε περίπτωση μη τήρησης όλων αυτών των απαιτήσεων, οι αξιώσεις 
που σχετίζονται με την εγγύηση δεν θα είναι έγκυρες.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ GR


